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3 Electrical heat - (IP20)
Model Output (kW) Airflow*1 

(CFM)
Sound 
power*2 
(dB(A))

Sound 
Pressure 
(dB(A))

FLA (full load 
amperage)*3  
(A)

Motor  
power  
(W)

Amperage 
motor 
(A) 

Voltage (V) 
Amperage (A) 
(heat)

Weight (lb)

AC-TE36-20 4/7 1150 73 55 21 135 0.86 208V3~/19 57

AC-TE60-20 7/10 1600 72 54 29 147 0.94 208V3~/28 82

AC-TE72-20 8/13 2250 75 57 39 270 1.71 208V3~/36 112

AC-TE36-48 4/8 1150 73 55 11 135 0.86 480V3~/10 57

AC-TE60-48 6/12 1600 72 54 16 147 0.94 480V3~/15 82

AC-TE72-48 8/16 2250 75 57 21 270 1.71 480V3~/20 112

AC-TE36-60 4/8 1150 73 55 9 135 0.86 600V3~/8 57

AC-TE60-60 6/12 1600 72 54 13 147 0.94 600V3~/12 82

AC-TE72-60 8/16 2250 75 57 17 270 1.71 600V3~/16 112

1 Ambient, no heat - (IP21)
Model Output 

(MBH)
Airflow*1 
(CFM)

Sound power*2 
(dB(A))

Sound Pressure 
(dB(A))

Motor  
power (W)

Voltage 
motor (V)

Amperage 
motor (A) 

Weight (lb)

AC-TA36-23 0 1150 73 55 135 208V~ 0.86 49

AC-TA60-23 0 1600 72 54 147 208V~ 0.94 71

AC-TA72-23 0 2250 75 57 270 208V~ 0.72 93

Model Output*4 
(MBH)

Airflow*1 
(CFM)

Sound 
power*2 
(dB(A))

Sound Pressure 
(dB(A))

Motor  
power  
(W)

Voltage 
motor 
(V)

Amperage 
motor 
(A)

Water 
volume 
(US gal)

Weight 
(lb)

AC-TW36-23 27 1050 72 54 109 208V~ 0.71 0.34 57

AC-TW60-23 48 1550 72 54 135 208V~ 0.86 0.55 79

AC-TW72-23 65 2150 74 56 218 208V~ 1.42 0.71 106

2 Water heat - (IP21)

1.	Highest airflow at 3 fan speed.
2.	Values shown are for total sound power levels for Installation Type A: free inlet, free outlet.
3.	The Sound power level ratings shown are in decibels, referred to 10-12 watts, calculated per AMCA 

Standard 301.
4.	FLA: total amperage for motor and heat.
5.	Applicable at water temperature 140/104F, air temperature, in +64F.

Above table is valid for 208V/1ph/60Hz. Also approved for 230V/1ph/60Hz. Product performance for 
230V/1ph/60Hz will differ from stated data.

Protection class for units with electrical heating: (TE) IP20.
Protection class for units without electric heating and units with water heating: (TW) IP21.

Technical Specification
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1.	Recommended outlet air temperature for good comfort and optimized output.
2.	Nominal output at given supply and return water temperature.

Model Nozzle  
width x depth (in)

Max Velocity  
at nozzle (fpm)

Outlet Velocity  
(fpm)

Outlet Velocity Uniformity 
(%)

AC-TA36-23 38.4x2.6 2346 1974 81

AC-TE36-20(48)(60) 38.4x2.6 2346 1974 81

AC-TA60-23 58.5x2.6 2267 1860 80

AC-TE60-20(48)(60) 58.5x2.6 2267 1860 80

AC-TA72-23 77.8X2.6 2346 1974 81

AC-TE72-20(48)(60) 77.8X2.6 2346 1974 81

AC-TW36-23 38.4x2.6 2165 1785 75

AC-TW60-23 58.5x2.6 1791 1545 82

AC-TW72-23 77.8X2.6 2165 1785 75

Model Fan  
Speed

Airflow 
(CFM)

Output  
(MBH)

Return water 
temp. (°F)

Water flow 
(GPM)

Pressure 
drop (kPa)

Output*2 
(MBH)

Outlet air 
temp. (°F)

Water  
flow (GPM)

Pressure

drop (kPa)

AC-TW36-23 max 1050 34.1 108 1.0 1.4 50.9 108 2.9 8.8

AC-TW60-23 max 1550 52.2 100 1.4 2.0 82.6 113 4.7 16.2

AC-TW72-23 max 2150 72.4 100 1.9 2.6 114.0 111 6.5 21.6

Technical Specification

Supply water temperature: 176 °F 
Room temperature: +64 °F 
Outlet air temperature: +95 °F*1

Water temperature: 176/140 °F 
Room temperature: +64 °F 

Model Fan  
Speed

Airflow 
(CFM)

Output  
(MBH)

Return water 
temp. (°F)

Water flow 
(GPM)

Pressure drop 
(kPa)

Output*2 
(MBH)

Outlet air 
temp. (°F)

Water flow 
(GPM)

Pressure drop 
(kPa)

AC-TW36-23 max 1050 34.8 118 3.1 10.9 28.0 90 1.6 3.2

AC-TW60-23 max 1550 49.8 108 3.2 8.7 46.4 91 2.6 6.1

AC-TW72-23 max 2150 73.7 113 5.5 17.2 64.5 91 3.6 8.1

Supply water temperature: 140 °F 
Room temperature: +64 °F 
Outlet air temperature: +95 °F*1

Water temperature: 140/104 °F 
Room temperature: +64 °F 

AC TE 72 60

Select12 Series
Electric Heated

Air Curtain

Nominal Length of unit
in inch

Voltage Code 600V
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The introduction pages consist mainly of pictures.
For translation of the English texts used, see the respective language pages.EN  

Les pages de présentation contiennent principalement des images.
Pour la traduction des textes en anglais, consultez la page correspondante à la 
langue souhaitée. 

FR
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A 0.69
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Fig. 3: Open the unit.

C

Fig. 4

Fig. 5 

m
in

 6
0 

1.18 in 2.36 in

2.
36

 in

Minimum distance



schwankgroup.com/schwankair

Fig. 6: Mounting with wall brackets
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JC-0702-15/20JC-0754-15/20 JC-0704-15/20

Accessories

JC-0752-XX 
Water Heated Plumbing Kit

Nipple

JC-0754-15/20 - Threaded Rods for Ceiling Mount (3.4ft)
JC-0702-15/20 - Pendulum Ceiling Bars
JC-0704-15/20 - Pendulum Ceiling Brackets 

JC-0752-XX - 3/4 Plumbing Kit for Water Heated Models

Kit includes: 

•	 Valve kit: TAC, pressure independent regulation 
and adjustment valve +  shut off valve

•	 Nipple connection for valve, female thread (x2)
•	 Actuator ON/OFF 230V
•	 Bypass valve
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Safety 
•	 For all installations of electrically heated 

products a residual current circuit breaker 300 
mA for fire protection should be used. 

•	 Keep the areas around the air intake and 
exhaust grilles free from possible obstructions! 

•	 The unit must not be fully or partially covered 
as overheating can result in a fire risk! 

•	 Lifting equipment must be used to lift the unit. 
•	 This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.  

•	 Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised. 

•	 Children aged from 3 years and less than 8 
years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed 
in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. 

•	 Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance.  

CAUTION — Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Particular 
attention has to be given where children and 
vulnerable people are present.

For units with electrical heating, also check the 
following:
•	 Power supply to electric heater coil; check 

fuses and circuit-breaker (if any).
•	 That the overheat protection has not been 

deployed.

For units with a water coil, also check the 
following:
•	 That the water coil is air free.
•	 That there is sufficient water flow and pressure.
•	 That incoming water is heated adequately.
 
If the fault cannot be rectified, please contact a 
qualified service technician. 

Residual current circuit breaker (TE)
When the installation is protected by means of a 
residual current circuit breaker, which trips when 
the appliance is connected, this may be due 
to moisture in the heating element. When an 
appliance containing a heater element has not 
been used for a long period or stored in a damp 
environment, moisture can enter the element.                 
This should not be seen as a fault, but is simply 
rectified by connecting the appliance to the 
main supply via a socket without a safety cut-out 
so that the moisture can be eliminated from the 
element. The drying time can vary from a few 
hours to a few days. As a preventive measure, the 
unit should occasionally be run for a short time 
when it is not being used for extended periods of 
time. 

Handling of product at end of working life
This product may contain substances necessary 
for the functionality of the product but potentially 
dangerous for the environment. The product 
should not be disposed of mixed with general 
household waste but delivered to a designated 
collection point for environmental recycling. 
Please contact the local authority for further 
details of your nearest designated collection 
point. 

Packaging
Packaging materials are chosen with 
consideration to the environment and are 
therefore recyclable. 
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Control 
The air curtain has an integrated control system and 
can be remotely controlled. 

ON OFF 

Actuator (remove the 
quick connector)

Black 

Brown 

Blue 

External on/off 
Eg time switch. 
External potential free closure 
= off 

Factory setting dip-switches - Unit with water heating 

21
3

Factory setting dip-switches - Unit without heating or 
with electrical heating 

208V~ 

Door Switch

Dip Switch 3 is used for Door Contact Switch
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Remplacement de la batterie à eau 
chaude. 
1.	Couper l'alimentation d'eau de l'appareil. 
2.	Déconnecter les tubes d'alimentation de la 

batterie à eau chaude.
3.	Détachez les extrémités en plastique. 
4.	Détachez la grille de prise d'air en dévissant 

le(s) vis à l'aide d'une perceuse.  
5.	Retirer les vis de fixation de la batterie et la 

déposer.
6.	Mettre en place la nouvelle batterie en 

inversant les étapes ci-dessus.

Purge de la batterie à eau chaude (TW) 
La purge est située sous la batterie, du côté 
du raccord. On peut y accéder par la trappe 
d'entretien.

Dépannage 
Si les ventilateurs ne démarrent pas ou ne 
fonctionnent pas correctement, contrôler les 
points suivants : 
•	 Vérifier les fonctions et réglages du système de 

régulation intégré. 
•	 Propreté de la grille/du filtre de prise d'air.

Disjoncteur à courant résiduel (TE)
Si l'installation est protégée par un disjoncteur à 
courant résiduel, et que ce dernier se déclenche 
à la mise sous tension de l'appareil, le problème 
peut être lié à la présence d'humidité dans 
l'élément de chauffe. En cas de stockage 
prolongé dans un lieu humide, l'élément de 
chauffe de l'appareil peut avoir pris l’humidité. 
Ce n'est pas une panne et il est facile d'y 
remédier en branchant provisoirement l'appareil 
sur le secteur via une prise sans disjoncteur 
différentiel, de sorte à sécher l'élément de 
chauffe. Le séchage peut prendre de quelques 
heures à quelques jours. À titre préventif, il est 
conseillé de faire fonctionner l'appareil pour une 
courte durée, de temps à autre, lorsqu'il n'est pas 
en service pendant une période prolongée.

Emballage
Les matériaux d'emballage sélectionnés sont 
recyclables, dans un souci de respect de 
l'environnement. 

Remplacer une résistance/kit de
chauffage (TE) 
1.	Repérer et débrancher les câbles des éléments/

du kit de chauffage. 
2.	Retirer les vis de fixation qui maintiennent les 

éléments/le kit de chauffage à l'intérieur de 
l'unité et les sortir en les soulevant. 

3.	Mettre en place les nouveaux éléments/le 
kit de chauffage dans le sens inverse de la 
description ci-avant.

Si le chauffage ne fonctionne pas, contrôler les 
points suivants : 
•	 Les fonctions, la sonde intérieure et les 

paramètres du système de régulation intégré. 

Pour les appareils à chauffage électrique, 
contrôler également les points suivants :
•	 Alimentation électrique de la résistance : 

contrôler fusibles et disjoncteur (le cas 
échéant).

•	 Activation éventuelle de la protection anti-
surchauffe.

Pour les appareils à batterie à eau chaude, 
contrôler également les points suivants :
•	 Purge de la batterie à eau chaude.
•	 Débit d'eau suffisant.
•	 Eau entrante suffisamment chaude.
 
Si le problème persiste, faire appel à un 
technicien d'entretien qualifié.

Remplacer le moteur ou la turbine 
1.	Retirez la face avant.  
2.	Ôter le panneau latéral. 
3.	Retirer la vis entre le moteur et le ventilateur.  
4.	Débrancher les câbles du moteur.
5.	Retirer les vis de fixation du moteur et ôter celui-

ci ainsi que la turbine.
6.	Mettre en place le nouveau moteur et/ou la 

nouvelle turbine en suivant les étapes ci-dessus 
dans l’ordre inverse.
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Sécurité 
•	 Un disjoncteur à courant résiduel de 300 mA 

doit être utilisé contre les risques d'incendie 
dans les installations de produits avec 
chauffage électrique. 

•	 Veiller à ce que les zones à proximité des 
grilles de prise et de sortie d'air soient libres 
de tout objet susceptible de provoquer des 
obstructions. 

•	 L'appareil ne doit en aucun cas être couvert : 
toute surchauffe est susceptible de provoquer 
un incendie. 

•	 L'appareil doit être soulevé à l'aide 
d'équipement de levage. 

•	 Les enfants de plus de 8 ans peuvent utiliser 
cet appareil, tout comme les personnes aux 
capacités physiques, mentales ou sensorielles 
réduites, ou manquant d’expérience ou de 
connaissances, si une personne les a conseillés 
ou formés à son utilisation et aux dangers 
possibles. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec cet appareil. Le nettoyage et l'entretien 
de l'appareil ne doivent pas être confiés aux 
enfants sans surveillance.  

•	 Tenez les enfants âgés de moins de 3 ans 
éloignés de l'appareil, à moins qu'ils ne soient 
constamment surveillés. 

•	 Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés 
à allumer et éteindre l'appareil, à condition 
qu'il soit placé et installé dans sa position de 
service habituelle et que les enfants soient 
rigoureusement surveillés et formés sur la façon 
d'utiliser l'appareil de façon sure et sur les 
dangers que cela implique. 

•	 Les enfants âgés entre 3 et 8 ans ne sont 
pas autorisés à introduire la fiche, à régler 
et nettoyer l'appareil ou à en effectuer la 
maintenance.

ATTENTION: Certaines parties de l'appareil 
peuvent devenir très chaudes et provoquer 
des brûlures. Il est nécessaire de prêter 
particulièrement attention en présence d'enfants 
ou de personnes vulnérables. 

Gestion du produit en fin de vie
Ce produit peut contenir des substances qui sont 
nécessaires à son fonctionnement, mais peuvent 
constituer un danger pour l'environnement. Il 
ne doit donc pas être jeté avec les déchets 
ménagers, mais déposé dans un point de collecte 
agréé en vue d'être recyclé. Veuillez contacter les 
autorités locales pour en savoir plus sur le point de 
collecte agréé le plus proche de chez vous. 
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Regulation 
Le rideau d'air dispose d'un système de régulation 
intégré et peut être commandé à distance. 

MARCHE ARRÊT 

Electrovanne  
(ôter le raccord 
rapide)

Noir 

Marron 

Bleu 

Interrupteur marche/arrêt 
externe 
Par exemple : temporisateur 
Fermeture externe sans 
potentiel = arrêt 

Réglage d’usine des commutateurs DIP - Appareil 
avec chauffage à eau chaude 

21
3

Réglage d’usine des commutateurs DIP - Appareil 
sans chauffage ou avec chauffage électrique

208V~ 

Interrupteur de porte

Le commutateur DIP n°3 est utilisé pour le commutateur de contact de porte.
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Le contrôle fonctionnel 
Le contrôle fonctionnel est initié à l'aide de la 
télécommande. 
 
Appuyer sur 
 
 et 
 
 en 5 secondes
  
Les étapes de ventilation et de chauffage sont 
testées à intervalles de 10 secondes indiquées par 
des DEL. Quand le test est terminé, toutes les DEL 
clignotent 30 secondes.
 

F
Marche/Arrêt

~68 °F 

Étage de 
ventilation 1/2/3

Marche/Arrêt

Étage de ventilation 
1/2/3

Télécommande - marche/arrêt, étages de ventilation et étages de chauffage. 

Étages de chauffage 
Electrique : pleine puissance/mi-

puissance 
Eau : Marche/arrêt (1 DEL)

Panneau de commande  -  Appareil sans 
chauffage

Panneau de commande  -  Appareil avec 
chauffage électrique ou à eau chaude  

1

3
2

Commande de la température 
Si la température est supérieure à 122 °F, la 
ventilation fonctionne à pleine vitesse pendant 
2 minutes afin d'évacuer la chaleur. Si la 
température dépasse à nouveau 122 °F au cours 
des 5 minutes suivantes, une alarme de surchauffe 
se déclenche. Les DEL rouges clignotent et tous les 
boutons sont alors verrouillés.
  
1.	Débrancher l'électricité au niveau de l'interrupteur 

entièrement isolé. 
2.	Déterminer la cause de la surchauffe et y 

remédier. 
3.	Remonter l’appareil.
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Presse-étoupe
Ouvrir l'appareil
Distances minimales
Installation avec des consoles pour montage mural 
Pièces
Accessoires 

•	 Gland
•	 open the unit
•	 Minimum distance
•	 Mounting with wall brackets
•	 pcs
•	 Accessories

= 
= 
= 
= 
= 
= 

Traduction des pages de présentation

Le tableau ci-dessus est valable pour 208V/1ph/60Hz. Egalement approuvé pour 230V/1ph/60Hz. La 
performance du produit pour 230V/1ph/60Hz est differente des données indiquées. 

Indice de protection pour les appareils avec chauffage électrique : IP20.  
Indice de protection pour les appareils sans chauffage et appareils avec chauffage à eau : IP21. 
 
Marquage CE. 

1.	Débit d’air maxi sur 3 étages de ventilation au total.  
2.	Les valeurs indiquées concernent les niveaux de puissance acoustique totaux pour une installation de 

type A: entrée libre, sortie libre. Les niveaux de puissance acoustique indiqués sont en décibels, référés à 
10-12 watts, calculés selon la norme AMCA 301.  

3.	FLA: inténsité totale du moteur et de la puissance. 
4.	Valable pour une temp. d’eau de 176/140 °F, temp. d’air d’entrée +64 °F. 

•	 Output steps
•	 Output*4
•	 Airflow*1
•	 Sound power*2
•	 FLA (full load amperage)*3
•	 Motor power
•	 Voltage motor
•	 Amperage motor
•	 Voltage / Amperage heat
•	 Water volume
•	 Length
•	 Weight

Etages de puissance  
Puissance  
Débit d'air 
Puissance acoustique
FLA (inténsité totale)
Puissance absorbée
Tension moteur 
Intensité moteur  
Tension / Intensité chauffage  
Volume d'eau  
Longueur 
Poids 

= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
=
= 
=

Caractéristiques techniques 
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Uniformité de la vitesse de sortie
Vitesse maximale à la buse
Vitesse de sortie moyenne
Profondeur et largeur de la buse

•	 Outlet velocity uniformity at nozzle
•	 Max velocity at nozzle
•	 Avg. outlet velocity at nozzle
•	 Nozzle depth and width

= 
= 
= 
= 

Caractéristiques techniques 

1.	Température d'air de sortie recommandée pour un confort et un rendement optimaux.  
2.	Puissance nominale à une température d'eau spécifique d'alimentation et de retour. 

•	 Supply water temperature
•	 Room temperature 
•	 Outlet air temperature*1 
•	 Water temperature 
•	 Fan position
•	 Airflow 
•	 Output*2 
•	 Return water temperature 
•	 Water flow 
•	 Pressure drop

Température de l'eau d'alimentation 
Température ambiante  
Température de l'air de sortie
Température de l'eau 
Position ventilateur 
Débit d'air 
Puissance 
Température retour d'eau
Débit hydraulique 
Perte de charge 

= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 

Tableaux de dimensionnement
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